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Mparmatnka KOAOBbIX NEpPeKNiOYEHMM B MEMAX
C pPa3HOM CTENEHbIO Kpeornun3auum

B cTaThe uccieyeTcs MHTePHEeT-MeM Kak 9JIeMEeHT KPeOoJIM30BaHHOTo TekcTa. OH paccma-
TPUBAeTCs Kak TMOJIMKOZI0BOE 06pa3oBaHue, CoeiuHsIIomee BepOaIbHbIiA 1 HeBePOaTbHbII
KOMIIOHEHT B PAMKaX OJJHOrO TEKCTA, YTO YBEIMYMBAET MHTEHCHBHOCTD €0 IparMaTnyecKnx
1 CeMaHTUYeCKUX GYHKIMIA. IHTepHET-MeM MOXKET Nepe/iaTh CofiepKaHue, NCTIONb3ysl MU~
HMMaJIbHOE KOJIMYECTBO SI3BIKOBBIX M BU3YaJIbHBIX CPe/ICTB. Lleb cciieloBaHyst — BBISBUTh
nparmMaTiyeckue GyHKIMI KOZIOBBIX MEPEKTIOYEeHMil B PYCCKUX MeMax, GyHKIMOHMPYIOMX
B COLIMAJILHOM CeTn «BKOHTaKTe». MeToanKa uccieloBaHus BKIIOYAeT KaK KauyeCTBEHHbIE
(MparMaTMYeCKHmii, KOHTEKCTYAIbHBII M IMHIBOKYJIbTYPHBI/ aHAJIU3), TaK U KOIMYECTBEHHbIE
METOoZIBI (OTcaTesNIbHAs CTATUCTHKA). MaTepyasoM UCCIe0BaHMsl TTOCTYKUIM 158 KOJIOBBIX
TIepeKJIOYEHHIA, KOTOPhIE BHIMOIHSIOT TaKMe NparMaTnyeckie GpyHKIMI: HOMUHATHBHYIO,
SMOTHUBHYIO (9KCIIPECCHUBHYIO), a/IPECATHYIO, SI3BIKOBOI UTPhI M aTIeJUISITUBHYIO. Pe3ybTaThl
MCCTIeIOBaHMS TIOKA3a/M, 4TO HanbosIee YacTo B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE BCTPEYAeTCs
KOMIIJIEKCHBII TTOJIMKOJIOBBIA MEM C KOZIOBBIMH MEPEK/TIOUEHNSIMU B LIEJISIX SI3bIKOBOI MIDBI.
KitioueBble CJI0Ba: MHTEPHET-MEM, KPEOJIM30BAHHBII TEKCT, II0JIMKOJ0BOCTb, KPEoJm3a-
LS TEeKCTa, KOJOBbIE MePEKIIoYeHNs], parMaTuyeckast GyHKUus, Bep6aIbHOLEHTpUYe-
CKMI1 TEeKCT, MEZMITHOLEHTPUYECKHIT TEKCT, KOMIUIEKCHBIN TE€KCT, UHTErPaTUBHbII TEKCT.

Jnsa purupoBanus: Ynpmesa I'. H., EmesnbgHoBa A. C. [Iparmaryuka KOJIOBbIX IIEPEKJIIoYe-
HMI B MEMaX C Pa3HOii CTeNeHbIo Kpeousauuu // Art Logos (MCKyccTBo ciioBa). — 2024. -
Ne 2. - C. 186-199. DOI: 10.35231/25419803_2024_2_186. EDN: PCGPV]

JI51 I3bIKO3HAHUSI UHTEPHET-MEM UHTEPEeCeH TeM, YTO

OH SIBJISIETCS TIOJIMKOLOBBIM 06Pa30BaHIEM: COEIHEHNE
BepOAJIbHOTO ¥ HEBEPOAJIbHOTO KOMIIOHEHTOB B PAMKAaX OJIHOTO
TEKCTa YBEJINYMBAET MHTEHCUBHOCTD €0 TParMaTHieCKuX U ce-
MaHTU4YecKux QyHKIMI. KomoBsle nepekaodeHrs B UHTePHeT-
KOMMYHMKAIMY, 6€3yCJI0BHO, 3HAYUMbIN (PEHOMEH, KOTOPBI
BApUATHBHO MPOSIBIISIET Ce6s B TEKCTAX Pa3HOTro Buza U ¢popmara.
Oco60ro n3y4eHus B THTEPHET-MeMax 3aCIy’KUBAET MEXaHU3M
MparMaT4eCcKoro BO3[eCTBYS KOJOBBIX IEPEKIIOYeHNH (faee —
KII) 1 ux CTpyKTypHBIE OCOOEHHOCTH.

© YupmesaTl. H., EmenbsinoBa A. C., 2024



[Ipo6semy KpeoanM30BaHHBIX TEKCTOB U X KOMIIOHEHTOB Ha-
YaJii U3y4aThb BO BTOpO#i os1oBuHe XX Beka [1], oqHako Hanbosb-
LM MTHTEPEC K HUM BO3HUK B Havasie XXI Beka. B pamkax JaHHOM
Npo61eMaThKy uccenosany nparmatuky KI1 B Kpeosin3oBaHHBIX
TEKCTaX U MOJUKOJLOBOCTb MeMa' [24]. B nocnennue 10 et uH-
TEPEC K 3TOM TeME MTPOJI0JKAET BO3PACTATh 1 HANIPABJIEH OH Te-
Iepb Ha IIParMaTuKy 4acTed MOJMKOLOBOTO TeKcTa [15; 25; 33].
PaznuuHble acniekTel GpyHKUMOHMPOoBaHUs KII B TeKCTax pa3HbIX
TUIIOB M3y4aJIi KaK OTE€YECTBEHHBIE, TAK U 3aPyOESKHbIE UCCIIEN0-
BaTeJIM: MEeM KaK [IOJIMKONIOBBIN TeKCT [9; 21; 24]; KII B memax? [9;
25]; dynkunn u crpykrypa KII B nosnkonoBsix TekcTax®. OgHoi
13 [IE€PBbIX NI0JIMKO0BbIE TEKCTHI onucaina E. E. AHucumoBa, KOTo-
pasi cuuTana, 4To «...pa3BUTHME KOMMYHUKATUBHOW JIMHIBUCTUKU
Y JIMHTBUCTUKY TEKCTA BBIIBUHYJIO HA NEPBbII IJIaH NIPOOIEMY
MCCJIeJOBAHNSI TIAPATIMHIBUCTUYECKUX CPEJICTB B TEKCTE KaK OC—
HOBHOW €JVHUIIBI SI3bIKOBON KOMMyHUKauum» [1, c. 73]. Cpenu
BaXXHENIIMX MMOJUKOJOBBIX TEKCTOB B COBDEMEHHOM MUpE, KaK
yKa3bIBAET PSif YYEHBIX, CTAHOBUTCSI MeM [23; 26]. Vcriosb3o0Ba-
HU€ MEMOB HauMHAIOT U3y4aTh faxe B chepe obpasosanus [17].

KonoBble nepexiodenus (M1 NepeKIoueHns KOJOB) U3y4aloT
KaK (peHOMEH S3bIKOBBIX KOHTAKTOB [29-30; 32], Kak 0CcO0bIi1 IIpy-
€M B KOHTEKCTe XyJ0’)KECTBEHHO! JIUTePaTypsl [2]. B pa3nmyuHbIxX
JKaHpax NMACbMEHHBIX TEKCTOB UX [TParMaTUYeCK1ue 0COOEHHOCTH
CJIO>KHEE T10 CPaBHEHUIO C TEMH, YTO HAOJII0IAIOTCS B YCTHOM pevn
[3]. [lo MHEHUIO psiia uccaenoBaresiei, KOJOBble IIePEKIII0UeHN S
IPUOGPETAIOT 0COObIE (PYHKIMH, BLIXOZS B LU(PPOBOE IPOCTPAH-
CTBO KOMMYHUKauuu [7; 18; 25; 27]. BkiouyeHne NHOS3bIYHbIX
3JIEMEHTOB B TEKCTHI Pa3HOro popmara pacmupsieT KOHTEKCT
BbICKa3bIBaHUS [21-22], mepenaeTr 3aMbICeJ aBTOPA B COBPEMEH-
HBIX HETOMOT€HHBIX TEKCTax, HAalIPUMEP, B )KypHajax U Ipyrux
MCTOYHUKAX CPEICTB MaCCOBOM KOMMYHUKanuu [4-5; 8].

[TparmaTuyeckue QyHKIMY KOJOBBIX NEPEKIIOYEHNI U3yya-
I0TCSI HA MaTepuase YCTHbIX BbICKa3bIBAHMIA, MTMCbMEHHBIX TEK-
CTOB U TEKCTOB CMEMIAHHOTO TUIA (HallpUMEP, KPEOIM30BaH-
HbIX). lcceoBaTe OTMEYAlOT, YTO OCHOBHbIE IIparMaTU4ecKre

'Yuraes J1. I1. JJoHrpyp, Kak pa3HOBUAHOCTb KPEOJIM30BAHHOTO TeKCTa // Meaunackor. 2017. Beim. 1. DiekTpoH-
HbIi pecype. URL: http: //www.mediascope.ru/2270 (mata o6pamenust: 02.10.2023).

2 Vicaesa JI. B. SI3bIkoBast nrpa B IOJIMKOIOBOM PEKJIAMHOM TEKCTE: [IHC... KaHz, ¢pusos. HayK. Teps, 2011. 162 c.
3 Tuxomuposa M. C. KomoBbie nepekiodeHust B VIHTepHeT-MeMax: JuC... KaHj,. Gumos. HayK. Yepernoser,
2021.192 c.



($yHKIMHU, peanusyeMble B UHTEPHET-MeMax (0OJJHOM U3 BUOB
IIOJINKOJIOBOT'O TEKCTA), — IOMOPUCTHYECKas [6] 1 GyHKIUS DKO-
HOMMUU peueBbIX yeunuii [25]. KomoBble nepexiodenns, NosiBsi-
Io11ecs B IOJIMKOAOBBIX TEKCTAX, «TIEPEHUMAIOT» UX IIPAarMaTuKy
U B ONIpelleIEHHON MEPE MEHSIOT ee. VIHOrIa IoMOpUCTAYECKUE
1Lj€JI1, KOTOPbIE MPEeCIeNYI0T aBTOPbI JIMHIBUCTUYECKUX HIYTOK,
BBIXOZST 32 NpeJieJibl OJHOTO MM HECKOJIbKUX BbICKA3bIBAHUM,
co37aBasl, HarpuMep, Tak HaspiBaeMblil Mock Russian English [14].

Vccnenys mparMaTuKy KOLOBBIX IEPEKIIOYEHUI B MEMAX, Yue-
HbIE€ YKa3bIBAIOT, YTO OOIIME€ KOTHUTUBHbBIE CTPATETUU [IJIs1 [IOHU-
MaHHUS TEKCTa MEéMa BKJIIOYAIOT IPMMEHEHNE CCBUIOK Ha KyJIb-
TYpHbIE€ p€ajiuy, yCTPAaHEHNE HEOJHO3HAYHOCTU U YTOYHEHUE
uzeil. Bce aTo MOXXeT ObITb MCIIOJIb30BAHO B ME€MeE IJ1 CO3LAHNS
IOMOPHUCTUYECKOr0 3(PQPEKTA, BKIIIOYAs! A3bIKOBYIO UTPY C SIBHBIMU
Y [I0Jpa3yMeBaeMbIMU CMbICTIaMU [33]. SI3bIKOBast UTPa B MOJIUKO-
IOBOM TEKCTE OObIYHO NPEACTABISET OO0 HAPYIIEHUI CTPYK-
TYPBI 2JIEMEHTOB OJHOTO U3 KOJOB, YTO B COYETAHUU C €JUHU-
LJaMu JPYroro Koja NpUBOJUT K CO3LAaHUIO NPUHLUIINATIBHOTO
HOBOTO cojiep>kaHusl. Ha npumepe peklaMHbIX MEMOB OTMEYAIOT
TaKKE€ «MHCTPYMEHT MaHUITYJISIIAY B PEKJIaMe U MapKeTUHre» [9]
1 «3(QHEKT 0OMaHYTOTrO O>KUAAHUSY, IPUCYTCTBYIOLINI B TEKCTE,
B TOM YMCJIE U C IOMOLIBIO KOZOBOro nepexouenns [9]. SI3bikoBas
Urpa — BaKHBII 3JIEMEHT B PACCMOTPEHUU ABYS3bIYHBIX U MyJIbTH-
13bIYHBIX COOOWECTB [16]. IHOr1a MMEHHO SI3BIK, €T0 OCOOEHHOCTU
Y CTEPEOTHUITBI O HOCUTEJISIX 3bIKA UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B BO3HUK-
HoseHuu KII ¢ pyHkuueit s3pikoBoit urpsl [10]. bosnee Toro, B Memax
4aCTO BCTPeYaloTCs (PPa3eosoru3Mbl U YCTONUMBbIE BLIPAXKEHNS,
TIOCKOJIBKY «(Pa3e0IOTUYECKUE BLIPAKEHNS C STHOHUMUYECKUM
KOMIIOHEHTOM CJIy’KaT OCHOBOM 11141 SI3bIKOBOI UTPBI 11 UCIIOJIb3Y~
10TCA 7151 co3ganust ddpdexra 06MaHyTOro oxxuganus» [11].

[TonnKogoBbIE TEKCTHI 00J1aJAI0T TOMOJIOTUYHOCTBIO, UX Ce-
MaHTUYECKOE 1 IParMaTUYeCKOe €JUHCTBO JOJDKHO U3HAYAIBHO
OBITb CO3/IAaHO aBTOPOM, a 3aTEM COXPAHSITbCS B XOZi€ IIPeobpa3o-
BaHUS Ujeil Takoro TekcTa [31]. Tak, mparmatuyeckue QpyHKLIUY,
peanusyemMble B COUETAaHMMU PA3JIUYHBIX KOJIOB, JEMOHCTPUPYIOT
IPUHLIAI TOMOJIOTUYHOCTH NTOJIMKOJIOBBIX TEKCTOB [13].

Llenb aHHOTO MCCIEeN0BaHNUS — BbIIBUTh NIParMaTuyecKue
(YHKUNM KOJOBBIX NEPEKIIIOUEHNI B PYCCKUX MEMaX, QYHKIIO-
HUPYIOLIYX B COLMANIbHOM ceTU «BKOHTaKTe».



JI71s1 IOCTUKEHUS eI HEOOXOIMMO PELIUTDb Psj, 3a1au:
BBISIBUTb CTEIIEHb KPEOJIM3ALUU MEMOB; YCTAHOBUTD CIleLU(pU-
Ky B3aMMOJENCTBYIOIIUX SI3bIKOB B BepOasIbHOI 4YaCTH MEMOB;
omnmcaTth Nnparmaruyeckue QyHKIUN KOJOBBIX NEePEKII0YeHNN
B MEMAaX; YCTAHOBUTb KOPPEJIALMIO MEXAY IparMaTu4eCcKu-
MU QYHKIMSIMU U CTENEHbIO KPEOIn3aluyi MEMA; YCTAHOBUTD
Hanbosiee YaCTOTHbIE COUYETAHUS IPAarMaTUIeCKUX PYHKLMN
1 CTENEHU KPEOIN3alii MEMOB.

['unoTesa: Mbl IPEIIIOIaraeM, 4YTO CaMbIMU PACIIPOCTPAHEH-
HBIMU B 3TOH cdepe SIBISI0TCS KOMIIEKCHBIE MEMBI, B KOTOPBIX
KOJIOBbl€ NIEPEKI/IIOUEHMS] OOBIYHO BBINOJIHSIOT (PYHKLHUIO SI3bI-
KOBOW UTPBI.

MarepHasibl © METOABI

Vccnenosanuto noaseprauck 150 MemoB, conepskamux 158
KOJZIOBBIX NepeKyoueHnil. OHU 6bLM 3a(PUKCUPOBAHbI B [1€PUOT
¢ okTs16pst 2020 r. o sgHBapb 2022 I. B IOMOPUCTUIECKUX COO0-
IIECTBAX COLMAIBLHON CETU «BKOHTaKTe».

Marpr4HbIM 513bIKOM B 150 PyCCKOSI3BIYHBIX MEMAX C KOJIOBBIMU
nepexmoyenusmu (158 KIT), u3BiedeHHbIX U3 COLATIBHOU CETH
«BKOHTaKTe», BBICTYIIA€T PYCCKUM S13bIK, TOCTEBBIM — AHTJIN-
CKU. MaTpUYHBIN SI3bIK ONIPEIEIsieT IPAMMATHKY BbICKAa3bIBaHUS
(cTpouT ero MOpOCUHTAKCUYECKYIO PAMKY M YCTaHABJIMBAET
NOPSZIOK CJIeIOBaHMs €IMHMUIL), & TOCTEBOM SI3bIK MOJYMHSIETCS
9TMM IpPaBUJIaM IO NIPUHIUIIAM, YCTAHOBJIEHHBIM B PAMKAax MO-
Iesi MaTpUYHOrO s3bIKa [19; 28].

[Ipouenypa ananusa MmeMmoB ¢ KII BKito4aer cienymouue
arTamnsl: 1) BbISIBJIEHNE CTENIEHU KPEOIM3alui MEMOB; 2) ONN-
CaHMe IParMaTU4eCKUX OCOOEHHOCTEN KOJOBBIX [TEPEKIIIOUE-
HUM; 3) YCTaHOBJIEHNE KOPPEJISIIUMY MEXKIY IParMaTu4eCKuMU
(PYHKLMSIMU U CTENIEHBIO KPEOIM3aL 1 MEMA; 4) COTIOCTaBJIE-
HUe Mpeo6aJalonX COYeTaHNI TParMaTuieCcKux PyHKIUA
Y CTEINIEHU KPEeOIn3aly MEMOB.

Jl71s1 oripeiesieHnsl YaCTOTHOCTU U PaCIIPOCTPAHEHHOCTH NIPeT-
CTaBJICHHBIX SIBJIEHUI UCIOJIb3yETCSI IIPUEM KOJIMYECTBEHHOTO
aHasn3a (onmucaresibHas CTaTUCTUKA). Ha Kaxkgmom arare BblIBY-
raeMble IOJIOKEHUS UIIIOCTPUPYIOTCS IPUMEPaMM KOLOBBIX
NIEPEKJIIOUEHUI B TEKCTaX MEMOB U3 COOPAHHOTO MaTepuala.



PesysibTaThl

[To1IMKOOBOCTB TEKCTA HE TOJILKO OTPAHNYMBAET OOBEM BEp-
6asIbHOrO MaTepHasa, HO ¥ CIIOCOOCTBYET PACLIMPEHMUIO €T0 IIpar-
matuku. [Iparmatndeckue ¢pyHkunu KIT Ha maTepuase noamko-
IOBBIX TEKCTOB PACCMATPUBAIOTCS, OCHOBBIBASICh HA KOMOMHALIUU
3JIEMEHTOB Pa3HbIX Ki1accupUKaLnii, IOCKOIbKY IIparMaTHKa
TaKUX TEKCTOB B PaMKax CIelajbHON Klaccu@UKaluu 1oKa
HE CUCTEMaTU3UPOBaHa.

B nccnenmyemom matepuase (PyHKLIMOHUPYIOT CJIEAYIOINAE
BUbI IPAarMaTUYe€CKUX QYHKLUIA KOLOBBLIX MEPEKIII0YEeHUN:
HOMMHATUBHAs, SMOTUBHAs (dKCIIPECCUBHAs), aJpecaTHas,
SI3BIKOBOM MTPBI M alleJUISITUBHAS. Benyias nparmatudeckast
(YHKI1MS KOJOBBIX [IEPEKIIOYEHUI B MEMaX, [IPEICTABI€HHbIX
B BBIOOPKeE, — PYHKLMS SI3bIKOBOM UTPbI, TAK KAK UHTEPHET-MEM,
CTaHOBSICh YaCTbIO KyJIbTYPbI, CTABUT B KAUE€CTBE OCHOBHOW LIEJIN
pasBiieueHue peyunuenTa [16].

1. HomunarusHas ¢pyHKuusl. OgHa U3 CaMbIX O4€BUIHBIX 3a7a4
MHOSI3bIYHBIX €JJUHULL B JIIOOOM $13bIKE€ — HAMMEHOBAHUE HOBBIX
peanuii, IpeIMeTOB U siBjleHul. B meMe ¢ nomoubio KII naercs
Ha3BaHUeE SIBJICHUI U IPEIMETOB, KOTOPBIE WUJIM HE CYHMIECTBYIOT
B PYCCKOM SI3bIKE, MJIA HE UMEIOT [TOAXOISIIErO CI0Ba.

Puc.1



«YTOOBI 3aIIOMHUTD, CKOJIBKO ()YyTOB B MUJIE, BaM HY>KHO BCETO
JIMIIb MSITh IOMUZIOPOB (TOMATOB), TOTOMY 4TO "five to-mate-oes”
3BYYUT Kak ITb, [1Ba, Bocemb, O, a B Mujie Kak pa3 5280 ¢yTos!

YTOOBI 3aIIOMHUTD CKOJIBKO METPOB B KUJIOMETPE, JOCTATOYHO
3anomMHuUTh "1000" IOTOMY UTO CUCTEMA U3MEPEHMUS B OCTAJIbHOM
MUpe He Obljla N300peTeHA NMbSHBIM MAaTEMATUKOM, KUAIOMAM
KyOUK cm, kg, L, °C» (puc. 1).

B nanHOM npuMepe KOZoBOe NepeKIoyeHne «five to-mate-
0es» BBITIOJIHSIET HOMUHATUBHYIO QYHKLMIO. DTO OUH U3 [IPUME-
POB MHEMOHMYECKOTO CJIOBOCOYETAHUS, KOTOPOE He IIePEBENIEHO
Ha PYCCKU 513bIK, YTOOBI HE TIOTEPSITh €T0 CMBICTI MJIM COXPAHUTD
€r0 CMBICJIOBYIO CB$I3b C €IMHULIAMU U3MEPEHUSL.

B texcre manHoro mema KII cm, kg, L, °C Takke BBIIOJHSIET
HOMUHATUBHYIO (DYHKIMIO — YKa3bIBA€T HA €JUHULIbI U3MEPEHUS
13 METPUYECKON CUCTEMBI MEP, HEKOTOPBIE 3 KOTOPBIX TPYAHO I1e-
PEBECTU Ha PYCCKUI SI3bIK B [IOJIHOM Mepe B 3HAKOBOM BBIPKEHUM.

2. DMoTUBHAas (3KCIIPECCHBHAs) QYHKLMS B IEPBYIO OYEPEb
CKOHLIEHTPUPOBaHa Ha penunuexre. llenp 3Toil GyHKIMN 3a-
KJIIOYAETCsl B IIepefjaue OTHOLIEHNSI TOBOPSIIIETO K TOMY, O YéM
OH roBOpHT [15].

Puc. 2

B saTom meme (puc. 2) KIT sad u strange npencrassieT cO60i
CJIOBOCOYETAHME, UCIO0JIb3yEMOE 111 OIIMCAHUS CUTYallUU WU



4YeJI0BEKA, KOTOPBII BBIIJISIOUT UM BeJeT ce6s CTPAHHO U BbI-
3bIBAET JKAJIOCThb UJIA COYYBCTBUE. DTO KOJOBOE NEPEKIIIOUYEHNE
3/1€Ch HE TOJIbKO [IOMOTA€T aBTOPY [10KAa3aTh COOCTBEHHOE OT-
HOUIEHNE K CUTYalluy — OHa CPaBHUBAET JKM3Hb B3POCIIbIX U I10-
CelleHre KMHOCeaHca B OJMHOYECTBE, [TI0Ka3bIBasd, YTO y Hee
9TH CUTyalIMU BBI3BIBAIOT CXOXKME SMOLMU U YyBCTBA. boisee
toro, 3To KII nomoraet c)oKycupoBaTh BHUMaHUE PELIUNIAEHTA
Ha TOM, YTO SMOLMOHAJIbHASA CTOPOHA JAHHOTO SIBJIEHUS BaXKHEE
OCTaJIbHbIX KOMIIOHEHTOB.

3. AnpecartHas QpyHKUYS. VIHOTIa MHOSI3BIYHBIE €JUHULIBI B T10-
JINKOZOBOM TEKCTE SIBHO OPUEHTHPOBAHbI HA Ty ayLUTOPUIO, K KO-
Topoii obpamaercs aBrop [20] (puc. 3).

Puc. 3

B maHHOM ciydyae aBTOpP CO3HATEJILHO BBINEJISIET TPYIITY
Jofe, KOTOPBIM OyZAeT MOHATHO He TOJIbKO 3HaUYeHNe NHOSI~
3BIYHBIX CJIOB, HO Y CMBICJI TPAaMMaTHU4Y€CKOTO SIBJIEHNS, KOTOPOE
6epetcs ayg npumepa. bosee Toro, 3gech gupdepeHnupyercs
YPOBEHB BIaJ€HNS aHTJINHCKUM SI3bIKOM: OTHU JIIOIY Pa3nnda-
IOT SI3bIKOBBIE€ €VHUIIBI C YYE€TOM KOHTEKCTA UX UCIIOJIb30Ba-
HUS, a Jpyrye yIpoUalT T(PaMMaTHUKYy, HE BHUKAsl B TOHKOCTHU
1 OTTEHKU IPUMEHEHMS €€ ITPaBUJIL.

4. OyHK1MS A3BIKOBOU UI'PbL. BO MHOTOM I10JIMKOOBBIN TEKCT
IIPM3BaH CO3ABaTh «UTPY KOJOB», IepeceKast paHuLibl BepOaib-
HOTO U rpadUIecKOro MaTepurasa, COUeTaIoIero 3JIEMEHThI Pa3-



HBIX $I3bIKOB U KyJIbTYP. VIHOTA S13bIKOBAsi UTPa — 3TO PE3yJIbTaT
«513bIKOTBOPYECTBAY», TaK TP 3TOM CO3IAIOTCS CJI0BA, COCTOSILINE
13 JIEKCEM PA3HbIX SI3bIKOB! (PUC. 4).

Puc. 4

KopmoBoe nepexitoueHne «yesiu Obl» BbIIOTHSET 30,€Ch QYHK-
LMIO SI3bIKOBOI UTrphl. Tak, moJyyaercs, 4TO Ha BONPOC cobe-
cenHuupl «Do you speak English?» repoit mema HaunHaeT OTBET
C QHIJIMHACKOTO «y€S», 4TO SIBJISIETCS JIOTUYHBIM U OXKUTAEMBIM OT-
BETOM Ha TaKOl BOIIPOC, HO 3aT€M OH IIPOJ0JDKAET CBOIO PEIUIMKY
PYCCKUMU €IMHULIAMU «JI1 Ob1». DPPEKT 0OMAHYTOrO OXKMUAA-
HUS1 JOCTUTAETCS 3€Ch C IOMOILIBIO TMOPUAN3ALMY aHTJINNCKOTO
1 PYCCKOT'O CJIOB, UMEIOIIUX CXOJHOE 3By4aHUE, TO €CTb UCIIOJIb-
3yeTCsl MEeXXbsI3bIKOBAsi TAPOHUMUS, TAK KaK I10 3ByYaHUIO MEPBbIi
CJIOT PyCCKOTO CO032 «€CJIN» U AHTJIMICKOTO CJIOBA «y€eS» CXOMHBL.

B pamkax JaHHOTO UCC/I€OBAHNUS Mbl OIIMPAEMCSI Ha KJIACCU-
($UKaLMIO COOTHOLIEHUS BepOAJIbHOTO U HEBEPOATIbHOIO MaTe-
puana B NOJMKOJOBLIX TekcTax [l. 1. Yuraesa®. B cooTBeTCTBUM
C €r0 KOHLIENKEN, BCE TIOJIMKOL0BbIE TEKCTBI JEJISITCS HA YEThIPE
KPYIIHbIE IPYIIIBL BepOaNbHOLEHTPUYECKHE, MEAUIHOLLEHTPUYE-
CKHe€, KOMIIJIEKCHbIE I UHTETPATUBHBIE.

B Hameil BbIGOPKE 3aMeTHEee BCEro NPeICTaBIe€Hbl KOMITTIEKC-
Hbl€ MEMBI, B KOTOPBIX COU€TAEeTCs [1Ba TUIA MHPOpMALUU —
BepbOasibHas 1 HeBepOaibHast. O6e YacTu TaKOrO TEKCTA CBSI3aHbL
W}(OI{OBMC nepeKsioYeHus: B IHTepHeT-MeMax: JJc... Kauz. Guios. HayK. Yepernoser,
2021.192 c.

2Yuraes ]I, I1. JJoHrpyz, Kak Pa3HOBUAHOCTb KPEOIM30BAHHOTO TeKCTa // Menuackor. 2017. Beim. 1. DyieKTpoH-
HbIi pecype. URL: http: //www.mediascope.ru/2270 (mata o6pamenust: 02.10.2023).



U B ONPEEIEHHON MePe OOMOJHAIOT IPYT OPYyTra, HO MOTYT CyIle-
CTBOBAaTh OTHEJIbHO, HE YTPa4MBasi CMbICJIA. KOMIIJIEKCHBIX MEMOB
B BbIGODKE 71 (47,3 %), BepbanbHOLEeHTpUYecKux — 50 (33,3 %),
uHTerpatuBHbIX — 29 (19,4 %). MennitHOLLEHTPUYECKHE MEMBI
3a(UKCUPOBATDH HE yIalOCh.

Haunbonee yactoTHas nmparmarrdeckasi PyHKLMsI B KOMIIJIEKC-
HBIX MEMaX — 513bIKOBas Urpa (33 mpumMepa, 4To cocTasser 43,4 %).
DMOTUBHAs QYyHKLMS [IpefcTaBieHa B 21 npumepe (27,6 %), HO-
MuHaTtuBHas - B 16 (21,1%), a agpecaTHas QyHKLUMS — TOJIBKO B 6
(7,9 %). sI3bikoBas urpa B memax ¢ KII yaie BCero BCTpedaercs
MMEHHO B KOMILJIEKCHBIX MeMax (47,1 % BceX IpUMepOB), IOBOJIbHO
4aCTO — B BepOAJIbHOLEHTPUYECKUX MeMax (42,9 %) 1 HaMHOTO
pexxe — B uHTerpaTuBHsIX (10 %).

Takum 06pa3om, yCTaHOBJIEHO, YTO HANOOJIEE YACTO BCTPEYa-
IOIMECS] MEMBI — KOMIIEKCHBIE, @ KOLOBbIE EPEKIIIOYEHNS] B HUX
4alie BCEro BBINOJHAIOT QYHKIUIO SI3bIKOBO UTPBIL.

O6cy>KaeHue U BBIBOAbI

VHTepHeT-MeMBI, CO3[JaHHBIE HA OCHOBE JIBYX (1 60JI€€) I3bI-
KOB, BbI3BIBAIOT OOJIBIION MHTEPEC Y M0JIb30BATEJIEH, I03TOMY
OBICTPO PaCpPOCTPAHSIOTCS U 3alIOMUHAIOTCA. FOMopurcTriecKkas
(yHKLHUS, Peann3yomasics B BULe sI3bIKOBOW UTPHL, SBJSIETCS
PE3yJIbTaTOM JIMHIBOKPEATUBHOCTY aBTOPOB I1OJIMKOJOBbLIX U I10-
JIMJIMHTBAJILHBIX TEKCTOB, I7I€ OHU YaCTO UCIIOJIb3YIOT MEKbS3bI-
KOBYIO OMOHMMMIO U IAPOHUMHUIO.

[IpoBenenHoe nccienoBaHre MO3BOJINIIO YCTAHOBUTD Clle-
IyIoliee.

1. Hanbosee pacripoCTpaHEHHBIMYU B IOMOPUCTUYECKUAX CO00-
IE€CTBAX COLMAIbHOM CETU «BKOHTAKTE» SBJISIOTCS KOMILJIEKCHBIE
MEMBI, COYETAIOIME HE3aBUCHMbIE €VHULIBI PA3HOTO TUIIA.

2. IIpeobnagaromeit mparmatrdeckoi GpyHkuuen KI1 B memax siB-
nsieTcst (PyHKLUMS 93bIKOBOM UIPBL, UTO CBSI3aHO CO CIIELIM(PUKON MeMa
KaK I10JINKOZ0BOT0 IOMOPUCTUYECKOTO TEKCTA B COLMAJIbHOM CETH.

3. MarpuyHnbii g3blK B KIT MeEMOB 13 COLMANIbHON CETU
«BkOHTaKTe» 0OBIYHO PYCCKUI, a TOCTE€BON — aHTJIUNCKUM,
Yalie BCEro NPeACTaBIEHHbIN OTHEIbHBIMY CJI0BAMU UJIUA KO-
POTKMMMU CJIOBOCOYETAHUAMU.

Takum 06pa3zoM, MOXKHO YTBEPKIAThb, YTO NUHTEPHET-MEM —
9TO BaKHBIN 2JIEMEHT 001leHNs B VIHTepHeTe, IIpeICTaBIsIOMUA



MHTepec Kak (PEHOMEH COYeTaHUs IBYX U 60JIee KOJI0B, BepOajib-
HBIX 1 HeBepOaIbHBIX. [10/IMKO0BbIE TEKCThI PA3JIMUHBI 110 CBO-
€l CTPYKTYp€E U CTEleHU CBSI3AHHOCTU 4YacTeil, a Haubosee 4a-
CTOTHBIMU CPEIY HYX SIBJISIIOTCSI KOMILJIEKCHBIE MEMBI, B KOTOPBIX
SIBHO IIPe00J1alaeT IOMOPUCTHAYECKAs! TparmaTrdeckast (PyHKLIus.
AKTUBHOE pacIpOCTpaHEHUE KOLOBLIX IE€PEKIIIOYEHUN
B MHTEDHET-MEMAax MTOKa3bIBAET, YTO UX MCCJIEIOBAHNE OYEHb
aKTyaJIbHO M TPeOyeT JajibHeNIIero 1eTajabHOro U3y4eH s B pas3-
JINYHBIX ACIIEKTaX U C IPUMEHEHNEM Pa3HbIX IOAXOIOB.
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Galina N. Chirsheva, Anastasia S. Emelyanova

Pragmatics of Code-Switching in Memes With
Different Degrees of Creolization

Within the framework of Internet communication, a new element representing a creo-
lized text - an Internet meme - is increasingly attracting attention. The Internet meme
is interesting for linguistics because it is a polycode formation: the combination of ver-
bal and non-verbal components within one text increases the intensity of its pragmatic
and semantic functions. An Internet meme can convey content using a minimal amount
of linguistic and visual means. Code-switching on Internet communication is certainly an
intriguing phenomenon under-researched in texts of different types and formats. The aim
of the paper is to identify the pragmatic functions of code-switching in Russian memes
functioning in the Vkontakte social network. The novelty of this work is that the study
of pragmatic functions of code-switching in memes as specific creolized texts from social
networks has not been considered. The research methodology includes both qualitative
(pragmatic, contextual and cultural-linguistic analysis) and quantitative methods (descrip-
tive statistics). The data for the study are 158 code-switches, which fulfill four main prag-
matic functions: nominative, emotive, addressee-oriented, and that of a language game. The
results of the study prove that code-switching in memes is most often used for language
game. The identified types of creolization of memes as a polycode text show that the most
frequent in the Internet space is a complex polycode meme with code-switching, while
media-centric polycode texts with code-switching are not represented in the sample.

Key words: Internet meme, creolized text, polycode, text creolization, code-switching,
pragmatic function, verbocentric text, media-centric text, complex text, integrative text.
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